
French (Français) Igbo (Asụsụ Igbo)

Rites d'introduction Mmeghe emeputa

Signe de la croix Ihe ịrịba ama nke obe

Au nom du Père, du Fils et du Saint-

Esprit.

N'aha nke Nna, na nke Ọkpara,

na nke mmụọ nsọ.

Amen Emen

Salutation Ekele

La grâce de notre Seigneur Jésus-

Christ, Et l'amour de Dieu, Et la

communion du Saint-Esprit Soyez

avec vous tous.

Ka amara nke Onye-nwe-ayi

Jisus Kraist, Thehụnanya nke

Chineke, na udo nke Mụọ Nsọ

Nọnyere gị niile.

Et avec votre esprit. Na site na mmụọ gị.

Acte pénitentiel Ebumnuche

Frères (frères et sœurs),

reconnaissons nos péchés, Et alors

préparez-nous à célébrer les

mystères sacrés.

Bremụnna (ụmụnna nwoke na

ụmụnna nwanyị), ka anyị mata

mmehie anyị, N'ihi ya kwadebe

onwe anyị iji mee ememme ihe

omimi dị nsọ.

J'avoue à Dieu Tout-Puissant Et à toi,

mes frères et sœurs, que j'ai

beaucoup péché, Dans mes pensées

et dans mes mots, Dans ce que j'ai

fait et dans ce que je n'ai pas fait, à

travers ma faute, à travers ma faute,

à travers ma faute la plus grave; Par

conséquent, je demande à Mary

bénie jamais virgin, tous les anges et

saints, Et toi, mes frères et sœurs,

pour prier pour moi au Seigneur

notre Dieu.

Ana m ekwupụtara Chukwu

Pụrụ Ime Ihe Niile

Brothersmụnne m ndị nwoke na

ndị nwanyị, na m mehiere nke

ukwuu, N'echiche m na okwu

m, n'ihe m mere na ihe m na-

emeghị, Site na mmejọ m, Site

na mmejọ m, Ihe m na-emefu

na-agwụ ike; Ya mere, m na-ajụ

Meri gọziri Ary mgbe amaghị

nwoke, Ndị mmụọ ozi niile na

ndị nsọ niile, Gị na ụmụnne m

ndị nwoke na ndị nwaanyị, +

Ikpe ekpere ka m nye Jehova,

bú Chineke-ayi.

Que Dieu tout-puissant ait pitié de

nous, pardonne-nous nos péchés, Et

nous amène à une vie éternelle.

Ka Chineke Pụrụ Ime Ihe Niile

meere anyị ebere, Gbaghara
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anyị mmehie anyị, Welie anyị

na ndụ ebighị ebi.

Amen Emen

Kyrie Kiie

Le Seigneur a pitié. Onye-nwe-ayi, me ebere.

Le Seigneur a pitié. Onye-nwe-ayi, me ebere.

Christ, ayez pitié. Kraist, mee ebere.

Christ, ayez pitié. Kraist, mee ebere.

Le Seigneur a pitié. Onye-nwe-ayi, me ebere.

Le Seigneur a pitié. Onye-nwe-ayi, me ebere.

Gloria Nke Gloria

Gloire à Dieu au plus haut des cieux,

et sur terre la paix aux gens de

bonne volonté. Nous vous louons,

Nous vous bénissons, Nous vous

adorons, Nous vous glorifions, Nous

vous remercions pour votre grande

gloire, Seigneur Dieu, roi céleste, O

Dieu, Père Tout-Puissant. Seigneur

Jésus-Christ, seulement engendré

Fils, Seigneur Dieu, agneau de Dieu,

fils du Père, Vous enlevez les péchés

du monde, ayez pitié de nous; Vous

enlevez les péchés du monde,

recevoir notre prière; Vous êtes assis

à la droite du père, ayez pitié de

nous. Car vous seul êtes le Saint,

Vous seul êtes le Seigneur, Vous seul

êtes le plus élevé, Jésus Christ, avec

le Saint-Esprit, Dans la gloire de Dieu

le Père. Amen.

Otuto diri Chineke n'ukwu

kachasi nma, na uwa udo diri

ndi ezi uche. Anyị na-eto gị,

Anyị na-agọzi gị, Anyị na-

asọpụrụ gị, Anyị na-enye gị

otuto, Anyị na-enye gị ekele

maka ebube gị, Onyenwe anyị

Chineke, Eze eluigwe, Chineke,

Nna Pụrụ Ime Ihe Niile.

Onyenweanyi Jesu Kristi,

Ọkpara amuru, Onyenwe

Chineke Chineke, Nwa Atụrụ

Chineke, nwa Nna, I wepụ

mmehie nke ụwa, Meere anyị

ebere; I wepụ mmehie nke ụwa,

Anata ekpere anyị; Are nọ ọdụ

n'aka nri nke Nna, Meere anyị

ebere. N'ihi na ọ bụ naanị gị bụ

Onye Nsọ, Ọ bụ naanị gị bụ

Onyenwe anyị, Naanị gị bụ onye

kachasị elu, Jesu Kristi, Site na

mmụọ nsọ, N'eto Chineke Nna.

Amen.

Recueillir Iweta

Nous laisse prier. Ka anyị kpee ekpere.

Amen. Amen.
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Liturgie du mot Listygy nke okwu a

Première lecture Ọgụgụ nke mbụ

La parole du Seigneur. Okwu Jehova.

Grâce à Dieu. Ekele diri Chineke.

Psaume responsable Abụ Ọma

Deuxième lecture Ọgụgụ nke Abụọ

La parole du Seigneur. Okwu Jehova.

Grâce à Dieu. Ekele diri Chineke.

Gospel Ozioma

Le seigneur soit avec vous. Onye-nwe nọnyeere gị.

Et avec votre esprit. Na site na mmụọ gị.

Une lecture du Saint Gospel selon N. Ọgụgụ site n'aka Ozi Ọma dị na

N.

Gloire à toi, ô Seigneur Onye-nwe-ayi, Onye-nwe-ayi

L'Évangile du Seigneur. Oziọma Onye-nwe-ayi.

Louange à toi, Seigneur Jésus-Christ. Nyere gị, Onyenwe anyị Jizọs

Kraịst.

Profession de foi Ọrụ Okwukwe

Je crois en un seul Dieu, le père Tout-

Puissant, fabricant du ciel et de la

terre, de toutes choses visibles et

invisibles. Je crois en un Seigneur

Jésus-Christ, le seul fils de Dieu

engendré, Né du Père avant tous les

âges. Dieu de Dieu, Lumière de la

lumière, vrai Dieu du vrai Dieu,

engendré, non fait, consubstantiel

avec le père; À travers lui, tout a été

fait. Pour nous les hommes et pour

notre salut, il est descendu du ciel,

et par le Saint-Esprit était incarné de

la Vierge Marie, et est devenu

homme. Pour notre bien, il a été

crucifié sous Ponte Pilate, Il a subi la

mort et a été enterré, et Rose à

nouveau le troisième jour

Ekwere m na otu Chineke, Nna

Pụrụ Ime Ihe Niile, Onye kere

elu-igwe na ụwa, nke ihe niile

na-ahụ anya na nke a na-adịghị

ahụ anya. Ekwere m na otu

Onyenwe anyị Jizọs Kraịst,

Naanị ọ mụrụ Ọkpara Chineke,

Nna m mụrụ tupu afọ niile.

Chineke si n'aka Chineke, Ìhè

site n'ìhè, Ezi Chineke si ezi

Chineke, Nna ahu we ghara ipu

ya, ya na Nna nānọkọ: Emere

ya ihe niile. N'ihi na ayi onwe-

ayi na ihe-nzọpụta-anyị si

n'eluigwe gbadata, + Nke nsọ

na-amaghị nwoke bụ Meri, wee

bụrụ mmadụ. N'ihi anyị n'ihi

anyị kpọgidere ya n'obe Pọntiọs
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conformément aux Écritures. Il est

monté dans le ciel et est assis à la

droite du père. Il reviendra dans la

gloire pour juger les vivants et les

morts Et son royaume n'aura aucune

fin. Je crois au Saint-Esprit, le

Seigneur, le donateur de la vie, qui

procède du père et du fils, qui avec

le père et le fils est adoré et glorifié,

qui a parlé à travers les prophètes. Je

crois en une église sainte, catholique

et apostolique. J'avoue un baptême

pour le pardon des péchés Et

j'attends avec impatience la

résurrection des morts et la vie du

monde à venir. Amen.

Paịlet, Ọ nwụrụ ọnwụ, e wee lie

ya, na Rose ọzọ n'ụbọchị nke

atọ dị ka Akwụkwọ Nsọ si dị. Ọ

rịgoro n'eluigwe ọ nọduru ala-ya

n'aka Nnam. Ọ ga-abịa ọzọ

n'ebube Ikpe ndị dị ndụ na ndị

nwụrụ anwụ ikpe alaeze ya

agaghị enwe njedebe. Ekwere

m na mmụọ nsọ, Onyenwe anyị,

onye nyere ndụ, Nke onye si na

Nna na Ọkpara puta Onye mụ

na Nna ahụ na Ọkpara ahụ

mma ma na-enye otuto, Onye

kwuru okwu site n'aka ndị

amụma. Ekwere m na otu, nsọ,

Catholic na ụka na ụka nke

ndịozi. Ana m ekwupụta otu

baptizim maka mgbaghara nke

mmehie Ana m atụ anya mbilite

n'ọnwụ nke ndị nwụrụ anwụ

Ndụ ụwa abịa. Amen.

Homélie N'ime obodo

Prière universelle Ekpere uwa

Nous prions le Seigneur. Anyị na-ekpeku Jehova ekpere.

Seigneur, écoute notre prière. Onyenwe anyị, nụrụ ekpere

anyị.

Liturgie de l'Eucharistie Ewuru nke Oucharist

Offertoire Ogbunigwe

Béni soit Dieu pour toujours. Onye agọziri agọzi ka Chineke

nọ rue mb evere ebighi-ebi.

Priez, frères (frères et sœurs), que

mon sacrifice et le vôtre peut être

acceptable pour Dieu, Le Père Tout-

Puissant.

Kpee ekpere, ụmụnna nwoke na

ụmụnna nwanyị), na àjà m na

nke gi Ọ pụrụ ịbụ na Chineke

na-anabata Chineke. Nna Pụrụ

Ime Ihe Niile.

Que le Seigneur accepte le sacrifice

de vos mains pour la louange et la

Ka Onye-nwe-Jehova Na-

anabata àjà n'aka gị N'ihi na
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gloire de son nom, Pour notre bien et

le bien de toute sa sainte église.

otuto na otuto nke aha Ya, Maka

ọdịmma anyị Ulochi-ya nile.

Amen. Amen.

Prière eucharistique Ekpere EUUCHarist

Le seigneur soit avec vous. Onye-nwe nọnyeere gị.

Et avec votre esprit. Na site na mmụọ gị.

Soulevez vos cœurs. Bulie obi unu.

Nous les soulevons vers le Seigneur. Anyị na-ebuli ha nso n'ebe

Jehova nọ.

Rendons grâce au Seigneur notre

Dieu.

Ka ayi we nye Jehova, bú

Chineke-ayi.

C'est juste et juste. O ziri ezi na ikpe.

Saint, Saint, Saint-Seigneur Dieu des

hôtes. Le paradis et la terre sont

pleins de votre gloire. Hosanna au

plus haut. Béni est celui qui vient au

nom du Seigneur. Hosanna au plus

haut.

Nsọ, nsọ, Onye-nwe-ayi Chineke

nke usu nile nke ndi-agha nsọ.

Eluigwe na ụwa jupụtara

n'ebube gị. Hosanna na nke

kachasị elu. Onye agọziri agọzi

ka Onye nābia n'aha Jehova.

Hosanna na nke kachasị elu.

Le mystère de la foi. Ihe omimi nke okwukwe.

Nous proclamons ta mort, ô

Seigneur, et professe votre

résurrection Jusqu'à ce que vous

revoyiez. Ou: Quand nous mangeons

ce pain et buvons cette tasse, Nous

proclamons ta mort, ô Seigneur,

Jusqu'à ce que vous revoyiez. Ou:

Sauve-nous, Sauveur du monde,

pour votre croix et votre résurrection

Vous nous avez libérés.

Anyị na-ekwusa ọnwụ gị, gị

Onyenwe anyị, ma na-ekwupụta

mbilite n'ọnwụ gị ruo mgbe ị

bịara ọzọ. Ma ọ bụ: Mgbe anyị

riri achịcha a ma drinkụọ iko a,

Anyị na-ekwusa ọnwụ gị, gị

Onyenwe anyị, ruo mgbe ị bịara

ọzọ. Ma ọ bụ: Zọpụta anyị,

Onye Nzọpụta nke ụwa, n'ihi na

obe gị na mbilite n'ọnwụ Have

tinyela anyị n'efu.

Amen. Amen.

Rite de communion Usoro udo

À la commande du Sauveur Et formé

par l'enseignement divin, nous osons

dire:

Na iwu Onye nzọpụta ma site

na nkuzi Chukwu guzobere:
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Notre Père, qui est dans le ciel, que

ton nom soit sanctifié; Ton royaume

vient, ta volonté soit faite sur terre

telle qu'elle est dans le ciel. Donne-

nous aujourd'hui notre pain

quotidien, et pardonne-nous nos

intrusions, alors que nous

pardonnons à ceux qui empruntaient

contre nous; et ne nous soumet pas

à la tentation, mais délivrez-nous du

mal.

Nna anyị, bụ onye na-esekwa

n'eluigwe, buru aha-gi nile;

alaeze gị abịa Emeela ka uche

gị mee N'eluigwe dika esi di

n'elu-igwe. Nye anyị nri ụbọchị

taa, Gbagharakwa anyị njehie

anyị, Ka anyị na-agbaghara ndị

mejọrọ anyị megide anyị; na-

edukwa anyị n'ime ọnwụnwa,

kama naputa ayi ihe site n'ihe

ọjọ.

Donnez-nous, Seigneur, nous prions,

de chaque mal, accorder

gracieusement la paix à nos jours,

que, par l'aide de votre miséricorde,

Nous pouvons être toujours exempts

de péché et à l'abri de toute

détresse, Alors que nous attendons

l'espoir béni et la venue de notre

Sauveur, Jésus-Christ.

Napụta anyị, Onyenwe anyị,

anyị na-ekpe ekpere, site n'ikpe

niile, Nyefee udo n'oge anyị,

Nke ahụ, site n'enyemaka nke

ebere gị, Anyị nwere ike ịnọ na

mmehie mgbe niile na ihe niile

n'ahụhụ, Ka anyị na-echere

olileanya a gọziri agọ Na ọbịbịa

nke Onye nzọpụta anyị, Jizọs

Kraịst.

Pour le royaume, La puissance et la

gloire sont à vous maintenant et

pour toujours.

N'ihi na alaeze dị, Ike na ebube

bụ nke gị Ugbu a na rue mgbe

ebighi ebi.

Seigneur Jésus-Christ, Qui a dit à vos

apôtres: Paix je te laisse, ma paix je

te donne, ne regarde pas sur nos

péchés, Mais sur la foi de votre

église, et accorde gracieusement sa

paix et son unité conformément à

votre testament. Qui vivent et

règnent pour toujours et à jamais.

Onyenwe anyị Jizọs Kraịst, Onye

gwara ndịozi gị: Udo m na-

ahapụ gị, m na-enye gị udo m,

Elegidela mmehie anyị anya,

Ma n'okwukwe nke ụka gị, ma

jiri amara nye udo na ịdị n'otu

ya dị ka uche gị. Onye bi na ng

formegide ebighi-ebi.

Amen. Amen.

La paix du Seigneur soit toujours

avec vous.

Udo nke Onye-nwe nọnyere gị

mgbe niile.

Et avec votre esprit. Na site na mmụọ gị.

Offrons-nous mutuellement le signe

de la paix.

Ka anyị were ibe anyị ihe ịrịba

ama nke udo.
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Agneau de Dieu, vous enlevez les

péchés du monde, ayez pitié de

nous. Agneau de Dieu, vous enlevez

les péchés du monde, ayez pitié de

nous. Agneau de Dieu, vous enlevez

les péchés du monde, accordez-nous

la paix.

Nwa atụrụ nke Chineke, ị ga-

ewepụ mmehie nke ụwa, Meere

anyị ebere. Nwa atụrụ nke

Chineke, ị ga-ewepụ mmehie

nke ụwa, Meere anyị ebere.

Nwa atụrụ nke Chineke, ị ga-

ewepụ mmehie nke ụwa, Nye

anyị udo.

Voici l'Agneau de Dieu, Voici celui qui

enlève les péchés du monde. Béni

sont ceux appelés au souper de

l'agneau.

Lee Nwa Atụrụ Chineke, Lee

onye na-ewepụ mmehie nke

ụwa. Ngọzi nādiri ndi akporo-nri

ka aturu nke Nwa-aturu.

Seigneur, je ne suis pas digne que tu

devrais entrer sous mon toit, Mais

dire seulement le mot et mon âme

sera guéri.

Onyenweanyi, ekwesighi m ka ị

banye n'okpuru ụlọ m, kama ọ

buru na i kwuo okwu na nkpuru-

obim.

Le corps (sang) du Christ. Ahụ (ọbara) nke Kraịst.

Amen. Amen.

Nous laisse prier. Ka anyị kpee ekpere.

Amen. Amen.

Rites concluant Mmechi ememe

Bénédiction Ngọzi

Le seigneur soit avec vous. Onye-nwe nọnyeere gị.

Et avec votre esprit. Na site na mmụọ gị.

Que Dieu tout-puissant vous bénisse,

Le Père, le Fils et le Saint-Esprit.

Ka Chineke Pụrụ Ime Ihe Niile

gọzie gị, Nna, na Ọkpara, na

mmụọ nsọ.

Amen. Amen.

Congédiement Nchụpụ

Allez-y, la masse est terminée. Ou:

allez annoncer l'Évangile du

Seigneur. Ou: Allez en paix, glorifiant

le Seigneur par votre vie. Ou: allez

en paix.

Ihin, uka a gwụchara. Ma-ọbu:

Jenu kpọ kpọsa ozi-ọma nke

Onye-nwe-ayi. Ma ọ bụ: laa

n'udo, na-enye Onye-nwe-Gi

otuto. Ma ọ bụ: laa n'udo.

Grâce à Dieu. Ekele diri Chineke.
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